
Тан Ю быстро последовала за ней, и, выйдя из ворот, они остановились на небольшой поляне
рядом.

 

 — Тан Ю Ю, ты действительно умеешь выбирать время. Ты пришла сюда специально, чтобы
осложнить мне жизнь, разве ты не знаешь, что сегодня мой день рождения? Посмотри, сколько
известных людей пришло сюда. Ты вернулась, одетая как нищенка, ты пытаешься дать людям
понять, что у меня есть маленькая сестра, которая даже не может показать свое лицо? —
Увидев, что вокруг никого нет, Тан Сюэ Роу отругала Тан Ю Ю.

 

Назвать ее нищенкой, сказать, что она не может появиться на публике, было крайне
неприятно.

 

Тан Ю не ожидала что она будет такой высокомерным после того, как не видела ее в течение
нескольких лет.

 

 — Мне все равно, кто ты, я просто хочу вернуть свои вещи. — Ее красивое лицо было
наполнено гневом. Эти вещи изначально принадлежали ее матери, и они были оставлены ее
матерью как бесценные сокровища. Они были чрезвычайно ценны, и она определенно не могла
их потерять.

 

Как раз в тот момент, когда Тан Сюэ Роу хотела безжалостно посмеяться над ней, в ее глазах
внезапно вспыхнул свет. Она вздрогнула, увидев за дверью первоклассный автомобиль.

 

Вскоре в ее глазах расцвела радость.

 

Цзи Сяо Хань действительно лично пришел.



 

Слишком неожиданно, слишком радостно.

 

Глаза Тан Сюэ Роу быстро скользнули по разъярённой Тан Ю Ю, она вдруг наклонилась вперед
и насмешливо посмотрела на Тан Ю Ю:

— Я знаю, где находятся эти несчастные вещи, но я просто не хочу возвращать их тебе, это
прекрасно, если бы ты не появилась, теперь, когда ты вернулась, я сразу вспомнила ту
глупость, которую ты сделала тогда, нога моего брата все еще не полностью восстановилась,
Тан Ю Ю, ты знаешь? Я хочу задушить тебя до смерти, а ты хочешь забрать вещи из моего
дома. Хм, ни за что. Завтра я принесу факел для этих мертвых людей и сожгу все эти вещи.
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